
1 1

Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

Title - Sujet
Acquisition of Information Products

Solicitation No. - N° de l'invitation
W0046-140118/A

Client Reference No. - N° de référence du client
W0046-140118

PW-$$PI-010-64331

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
02:00 PMat - à

on - le 2014-01-28
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine: Destination: � Other-Autre: 

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Weinberger(pi010), Beth
Telephone No. - N° de téléphone

(819) 956-7325 (    )
FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

                                            Specified Herein
                                      Précisé dans les présentes

File No. - N° de dossier

pi010.W0046-140118

Eastern Standard Time
EST

Time Zone 
Fuseau horaire

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

REQUEST FOR PROPOSAL
DEMANDE DE PROPOSITION

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0A1 / Noyau 0A1
Gatineau
Quebec
K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Proposal To:  Public Works and Government 
Services Canada

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution

Information Products/Produits d'information
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III, 6B3
Gatineau
Quebec
K1A 0S5

Proposition aux:  Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right
of Canada, in accordance with the terms and conditions
set out herein, referred to herein or attached hereto, the
goods, services, and construction listed herein and on any
attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
pi010

Date 
2014-01-06

Delivery Offered - Livraison proposéeDelivery Required - Livraison exigée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

See Herein

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Page 1 of - de 20Canada



PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Introduction
2. Sommaire
3. Compte rendu

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées
2. Présentation des soumissions
3. Demandes de renseignements - en période de soumission
4. Lois applicables

PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1. Instructions pour la préparation des soumissions

PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation
2. Méthode de sélection

PARTIE 5 - ATTESTATIONS

1. Attestations obligatoires préalables à l’attribution du contrat
2. Attestations additionnelles préalables à l'attribution du contrat 

PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Besoin
2. Clauses et conditions uniformisées
3. Durée du contrat
4. Responsables
5. Paiement
6. Instructions relatives à la facturation
7. Attestations
8. Lois applicables
9. Ordre de priorité des documents
10. Ressortissants étrangers (entrepreneur canadien)
11. Assurances

Liste des annexes

Annexe A Énoncé des travaux
Annexe B Base de paiement
Annexe C Critères d'évaluation financière

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W0046-140118/A pi010

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W0046-140118 pi010W0046-140118

Page 2 of -  de 20



PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Introduction

La demande de soumissions contient six parties, ainsi que des pièces jointes et des annexes, et elle est
divisée comme suit:

Partie 1 Renseignements généraux : renferme une description générale du besoin;

Partie 2 Instructions à l'intention des soumissionnaires : renferme les instructions, 
clauses et conditions relatives à la demande de soumissions;

Partie 3 Instructions pour la préparation des soumissions : donne aux soumissionnaires les 
instructions pour préparer leur soumission;

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection : décrit la façon selon laquelle se 
déroulera l'évaluation et présente les critères d'évaluation auxquels on doit répondre dans
la soumission, s'il y a lieu, ainsi que la méthode de sélection;

Partie 5 Attestations : comprend les attestations à fournir;

Partie 6 Clauses du contrat subséquent: contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à 
tout contrat subséquent.

Les annexes comprennent l'Énoncé des travaux, la Base de paiement, les Critères d'évaluation
financière, et le Formulaire d'autorisation de travail.

2. Sommaire

Cette demande de soumissions est émise afin de satisfaire à l'exigence de la bibliothèque du Collège
militaire royal du Canada(le «Client») concernant l’acquisition des abonnements, la gestion des
abonnements et l’exécution des fonctions d’abonnement, pendant un an, pour les documents imprimés.
On prévoit l'attribution d'un contrat de 1 an, plus 2 options irrévocables d'un an permettant au Canada de
prolonger la durée du contrat.

Les soumissionnaires doivent fournir une liste de noms ou tout autre documentation connexe, selon les
besoins, conformément à l’article 01 des instructions uniformisées 2003.

La bibliothèque du Collège militaire royal du Canada (CMRC) est abonnée à une vaste gamme de revues
spécialisées à l'appui de tous les domaines d'études offerts au CMRC. Les abonnements aux revues sont
des exemples de ressources bibliothécaires; dans certains domaines, l'enseignement et la recherche
exigent davantage le recours à des revues. Le génie et les sciences génèrent de grands utilisateurs de
revues.

3. Compte rendu

Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du
processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de
soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro,
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees
-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le document 2003, (2013-06-01) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins   
concurrentiels, est modifié comme suit :

Supprimer: soixante (60) jours
Insérer:    cent quatre-vingts (180) jours

Le paragraphe 17 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, le Canada se réserve les droits suivants:

Bien que les soumissions doivent être dûment signés lorsque soumis à la clôture des soumissions, pour
cette demande de soumissions, si le Canada détermine que le soumissionnaire n'a pas signé l'offre tel
que requis, le Canada fournira au soumissionnaire l'opportunité de soumettre une page de signature
appropriée. Les soumissionnaires peuvent signer leurs offres en copiant la première page de cette
demande de soumissions, de le signer, et en le soumettant dans le cadre de leur offre ou en incluant une
page de signature dans un endroit bien en vue dans leurs soumissions.

2. Présentation des soumissions

Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3. Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins dix (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas
un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.
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4. Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur dans le province du Ontario, et les
relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou
du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

5. Retrait de produit d’information et modalités des tierces parties

Si un client demande la fourniture de produits d’information en ligne pendant la période du contrat et un
éditeur soumet ses propres conditions, notamment un accord de licence, exigeant la signature du client
afin d’accéder aux produits d’information en ligne achetés par l’entremise de l’entrepreneur, ce dernier
convient que les produits seront retirés de tout contrat subséquent et que le Canada procédera à l’achat
de ces produits directement auprès de l’éditeur. L’éditeur est considéré comme une tierce partie aux
termes du contrat entre le Canada et l’entrepreneur. Les soumissionnaires qui n’acceptent pas cette
modalité seront déclarés non admissibles.

6. Améliorations apportées aux besoins pendant la demande de soumissions

Les soumissionnaires qui estiment qu'ils peuvent améliorer, techniquement ou technologiquement, le
devis descriptif ou l'énoncé des travaux contenus dans la demande de soumissions, sont invités à fournir
des suggestions par écrit à l'autorité contractante identifiée dans la demande de soumissions. Les
soumissionnaires doivent indiquer clairement les améliorations suggérées et les motifs qui les justifient.
Les suggestions, qui ne restreignent pas la concurrence ou qui ne favorisent pas un soumissionnaire en
particulier, seront examinées à la condition qu'elles parviennent à l'autorité contractante au plus tard 10
jours avant la date de clôture de la demande de soumissions. Le Canada aura le droit d'accepter ou de
rejeter n'importe quelle ou la totalité des suggestions proposées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1. Instructions pour la préparation des soumissions

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en deux sections distinctes,
comme suit:

Section I: Soumission financière (1 copie papier)
Section II: Attestations (1 copie papier)

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur soumission :

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de 

soumissions:

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique d’achats écologiques  Politique d’achats écologiques 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html).

Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, on encourage les soumissionnaires à:

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant
d'un aménagement forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de matières recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à double
face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I: Soumission financière

1.1 Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec le barème 
des frais de service figure à l'annexe B section B5 et l’annexe C section C.2. Le montant total de

la taxe des produits et services ou la taxe de vente du Québec ou la taxe de vente harmonisée doit 
être indiqué séparément, s'il ya lieu.

1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2010-01-11), Fluctuation du taux de change

Section II : Attestations

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les soumissions seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande de 
soumissions, incluant les critères d'évaluation financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

1.1 Évaluation financière - Voir l’annexe C, Section C.2.

Dans la soumission financière, le soumissionnaire doit indiquer ses frais de service fermes « tout
compris », selon les 4 scénarios présentés. Par exemple, si le client  n’achetait que 40 % du
besoin énuméré à l’annexe A - Énoncé ces travaux, appendice 1 - Liste  de titres, les frais de
service de l’entrepreneur pour l’acquisition des abonnements, la gestion des abonnements et
l’exécution des fonctions d’abonnement seront de ___%. (Le soumissionnaire indique le
pourcentage selon les échelles indiquées dans les 4 scénarios dans le tableau ci-dessus). 

Le soumission financière sera évaluée conformément à l'annexe C.

2. Méthode de sélection

2.1 Pour être déclarée recevable, une soumission doit :

(a) respecter toutes les exigences de la demande de soumissions, 

(b) fournir les tableaux remplis comme détaillé à l'annexe C, section C.2. 

2.2  Soumissions ne répondant pas a) ou b) ci-dessus seront déclarées non recevables.

2.3  La soumission recevable la plus basse combinée aux frais de service proposés pour le
scénario 4 (période initiale plus périodes d’option) sera recommandée pour l’attribution d’un
contrat. Si plusieurs soumissionnaires proposent des frais de service identiques, le même
processus de sélection serait suivi pour le scénario 3, puis si nécessaire pour le scénario 2 et puis
si nécessaire pour le scénario 1, jusqu’à ce que l’on ait déterminé les frais de service proposés
les plus bas. S’il y a toujours des soumissions identiques après le processus de sélection
susmentionné, le soumissionnaire retenu sera choisi conformément à la Politique des marchés du
Conseil du Trésor concernant les soumissions identiques. 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/ga-sm/chapitre05-chapter05-fra.html#s5-65
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations  et la documentation  exigées pour qu’un contrat leur
soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement
de la part de l’entrepreneur, s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, que ce soit
pendant la période d’évaluation des soumissions, ou pendant la durée du contrat.

 L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les
attestations du soumissionnaire.  À défaut de répondre à cette demande, la soumission sera également
déclarée non recevable, ou sera considéré comme un manquement au contrat. 

1. Attestations obligatoires préalables à l’attribution du contrat

1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affiliés,
respectent les dispositions stipulées à l’article 01Code de conduite et attestations - soumission des
instructions uniformisées 2003. La documentation connexe requise à cet égard, assistera le Canada à
confirmer que les attestations sont véridiques.

2. Attestations additionnelles préalables à l'attribution du contrat

Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec la soumission mais elles
peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que demandé,
l'autorité contractante en informera le soumissionnaire et lui donnera un délai afin de se conformer aux
exigences. À défaut de répondre à la demande de l'autorité contractante et de se conformer aux
exigences dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non recevable.

2.1 Attestation des tarifs

Le soumissionnaire atteste que les frais de service proposés ne sont pas supérieurs au plus bas prix
demandé à tout autre client, y compris au meilleur client de l’offrant, pour une qualité et une quantité
semblables de biens, de services ou les deux; ne comprennent aucun élément de bénéfice sur la vente
qui soit supérieur à celui que le soumissionnaire réalise normalement sur la vente de biens, de services
ou les deux de qualité et de quantité semblables; et ne comprennent aucune disposition prévoyant des
escomptes à des vendeurs.
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PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de
soumissions et en font partie intégrante.

1. Besoin

a) L 'entrepreneur s'engage à fournir au client, au besoin, les marchandises décrites dans le
Formulaire d'autorisation de travail, y compris l'énoncé des travaux dans l’annexe A,
conformément à, et selon les frais de service établis dans le contrat.

b) Client, autrement dénommé «chargé de projet»: Dans le cadre du contrat, le «client» est La
bibliothèque du Collège militaire royal du Canada et le «chargé de projet» est nommé dans
l'article 4.2 ci-après.

c) L'entrepreneur doit fournir au client un accès au système d'information de gestion de compte
client de l'entrepreneur. Le système doit être basé sur Internet et accessible par les
utilisateurs de comptes désignés du Client.  Le système doit fournir des renseignements et
faire le suivi concernant l’état d’avancement des abonnements actuels, l’historique des
commandes, les numéros de compte de publication, les demandes de publications
manquantes traitées et l’information sur les publications, y compris les options de prix.

d) L'entrepreneur doit proposer et mettre à la disposition du client sans qu’il offre à ses autres
clients, telles que, sans en exclure d’autres, les améliorations apportées aux technologies
existantes qui font partie des services qu’il offre et devant normalement faire partie des
travaux aux présentes. 

e) En ce qui concerne les produits d’information en ligne et dans le cadre de ce contrat, le
concessionnaire de la licence est Sa Majesté la Reine du chef du Canada, représentée par le
ministre de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. Le client est simplement
l'utilisateur.

f) Si un client demande la fourniture de produits d’information en ligne pendant la période du
contrat et un éditeur soumet ses propres conditions, notamment un accord de licence,
exigeant la signature du client afin d’accéder aux produits d’information en ligne achetés par
l’entremise de l’entrepreneur, ce dernier convient que les produits seront retirés de tout
contrat subséquent et que le Canada procédera à l’achat de ces produits directement auprès
de l’éditeur. L’éditeur est considéré comme une tierce partie aux termes du contrat entre le
Canada et l’entrepreneur.

1.2 Rapports d'utilisation annuel

L'entrepreneur doit compiler et tenir à jour des données sur les services fournis au gouvernement 
fédéral, pour tous travaux autorisés en vertu du contrat.

L'entrepreneur doit fournir ces données conformément aux exigences d'établissement de rapports
précisées ci-dessous. Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit en être 
indiquée. Si aucune fonction acquisition, la gestion et / ou de livraison ne sont pas fournis pendant
une période donnée, l'entrepreneur doit soumettre un rapport portant la mention «NÉANT».

Les données doivent être présentées à l'autorité contractante au plus tard 15 jours avant la date 
d’échéance du contrat.

Le dossier doit comprendre:

(i)   une copie de la liste de titres (articles) soumise par le chargé de projet; 
(ii)  le coût estimatif total de chaque article, comme il est indiqué dans l’autorisation de travail,

TPS ou TVQ en sus;
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(iii)   le montant total, TPS ou TVQ en sus, dépensé jusqu'à présent pour chaque article;
(iv)    la devise utilisée et le taux de change ainsi que la date d’achat des fonds étrangers, s’il y

a lieu; 
(v)    la date de début et d’achèvement pour chaque article; 
(vi)   l’état actuel de chaque article, s’il y a lieu. 
(vii) Le montant (TPS ou TVQ en sus) précisé dans le contrat (selon la dernière modification,

s'il y a lieu) de la responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur pour tous travaux
autorisés;

(viii) le montant total, TPS ou TVQ en sus, dépensé jusqu'à présent pour tous travaux 
autorisés.

2. Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre sont
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees
-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

2.1 Conditions générales

2030 (2013-06-27), Conditions générales - besoins plus complexes de biens, s'appliquent au 
contrat et en font partie intégrante.

3. Durée du contrat

3.1 Période du contrat

La durée du contrat est de la date d’attribution juste qu’au et incluant le 31 December 2014.
 

3.2 Option de prolongation du contrat

L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable de prolonger la durée du contrat pour au 
plus deux (2) périodes supplémentaires d'une (1) année chacune, selon les mêmes conditions. 
L'entrepreneur convent que, pendant la période de prolongation du contrat, le paiement se fera 
conformément aux dispositions applicables établies dans la Base de paiement.

Le Canada peut exercer cette option à n'importe quel moment, en envoyant un avis écrit à 
l'entrepreneur au moins 10 jours civils avant la date d'expiration du marché. Cette option ne 
pourra être exercée que par l'autorité contractante et sera confirmée, pour des raisons 
administratives seulement, par une modification au contrat.

Le client doit fournir à la fois l'entrepreneur et l'autorité contractante une copie de leur liste de 
renouvellement au moins 60 jours avant la date de renouvellement. La liste de renouvellement 
doit comprendre, mais sans s'y limiter;

(a) Titre de l’abonnement,

(b) Éditeur actuel,

(c) ISSN cas échéant,

(d) la quantité, et
(e) l'adresse de livraison en cas de modification du précédent.

3.3 Autorisation de livraison - Commandes 

L’utilisateur désigné peut demander la livraison des biens par correspondance électronique ou par
bon de commande approuvé par les parties, ou encore, on peut demander la livraison par 
téléphone, suivant une confirmation écrite ou de toute autre façon jugée acceptable par le 
Canada et l’entrepreneur.
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3.4 Commandes / Livraison

Les commandes dans le cadre du contrat sont passées au besoin par le chargé de projet durant
la période du contrat. 

4. Responsables

4.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est:

Nom : Beth Weinberger
Title: Spécialiste en approvisionnement  

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction Générale des approvisionnements
Direction des produits commerciaux et de consommation - PI Division

Address: Place du Portage, Phase III, 6A2
11 Laurier Street
Gatineau, Québec K1A OS5

Telephone:  (819) 956-7325
E-mail: beth.weinberger@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante de TPSGC est responsable de la gestion du contrat et toute modification à 
celui-ci doit être autorisée, par écrit, par l'autorité contractante de TPSGC. L'entrepreneur ne doit 
pas effectuer de travaux dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus 
suite à des demandes ou instructions verbales ou écrites de toute personne autre que l'autorité 
contractante de TPSGC.

4.2       Chargé de projet du client (sera identifié dans tout contrat subséquent)

Le chargé de projet du client pour le contrat est :

Nom : 
Titre :

Adresse :

Numéro de téléphone :
Numéro de télécopieur : 
Courriel :

Le chargé de projet du client représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont 
exécutés dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu 
technique des travaux prévus dans le contrat.  On peut discuter des questions techniques avec le 
chargé de projet du client; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à
a portée des travaux. De tels changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une 
modification au contrat émise par l'autorité contractante de TPSGC. 

4.3 Soutien de gestion des comptes des clients (sera identifié dans tout contrat 
subséquent) 

L’entrepreneur doit fournir du soutien de gestion des comptes des clients afin de gérer les 
fonctions continues d’acquisition, de gestion et d’exécution; dans la mesure nécessaire à la 
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satisfaction des exigences contractuelles. Il incombe à l'entrepreneur d'organiser efficacement 
ces services et d'assurer l'efficacité des systèmes de planification et de contrôle.

i) Gestionnaire de comptes

Nom: 
Titre: 
Tel. #: 
Facsimile:
Courriel: 

Le gestionnaire de comptes agira à titre de personne-ressource principale pour le chargé de
projet et l’autorité contractante. Le gestionnaire de comptes doit gérer de manière continue les
fonctions de soutien offertes au client. Au sein de l’organisation de l’entrepreneur, il sera investi
du pouvoir de prendre et de communiquer au client toutes les décisions concernant le travail
prévu au contrat et il contrôlera la planification de tous les aspects du travail.

ii) Agent du service à la clientèle

Nom: 
Titre: 
Tel. #: 
Facsimile:
Courriel:

L'entrepreneur doit nommer les agents du service à la clientèle qu’il juge nécessaires et indiquer
à l’autorité contractante et au chargé de projet leur rôle vis-à-vis le client et l’autorité contractante.

5. Paiement

5.1 Base de paiement - Limitation des dépenses - Autorisations de travail

L'entrepreneur sera remboursé pour les coûts qu'il a engagés raisonnablement et 
convenablement dans l'exécution des travaux décrits par correspondance électronique, comme 
ils ont été déterminés conformément à la base de paiement qui figure dans l'annexe B, jusqu'à la 
limite des dépenses indiquée dans le contrat.

La responsabilité du Canada envers l'entrepreneur en vertu du contrat ne doit pas dépasser la 
limitation des dépenses indiquée dans le contrat. Les droits de douane sont inclus et la taxe sur 
les produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu.

Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou du prix des travaux précisés dans 
toute correspondance électronique et dans le contrat, découlant de tout changement à la 
conception, ou de toute modification ou interprétation des travaux, ne sera autorisée ou payée à 
l'entrepreneur, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés, par écrit, par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux
travaux.

5.2        Base de paiement -  Limitation des dépenses - Total cumulatif de tous travaux
autorisés par correspondence électronique

1. La responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur dans le cadre du contrat pour
toutes les autorisations de travail autorisées, y compris toutes révisions, ne doit pas
dépasser la somme de 233,719.43$ CAD.  Les droits de douane et la taxe sur les
produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu. 

2. Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ne sera autorisée ou payée à
l'entrepreneur, à moins qu'une augmentation ait été approuvée, par écrit, par l'autorité
contractante.
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3. L'entrepreneur doit informer, par écrit, l'autorité contractante concernant la suffisance de
cette somme:

a) lorsque 75 p. 100 de la somme est engagée, ou

b) quatre (4) mois avant la date d'expiration du contrat, ou

c) dès que l'entrepreneur juge que la somme est insuffisant pour l'achèvement des
travaux requis dans le cadre des correspondence électronique, y compris toutes   
révisions, selon la première de ces conditions à se présenter. 

4. Lorsqu'il informe l'autorité contractante que les fonds du contrat sont insuffisants, 
l'entrepreneur doit lui fournir par écrit une estimation des fonds additionnels requis. La 
présentation de cette information par l'entrepreneur n'augmente pas la responsabilité du 
Canada à son égard.

5.3     Taux de change/Frais réels

(a) Le prix doit être rajusté à la hausse ou à la baisse en fonction des coûts réellement
engagés, calculés selon le taux de change réel de la monnaie étrangère obtenu par
l'entrepreneur au moment du versement de la somme au fournisseur ou au
sous-traitant établi à l'étranger pour les biens, les services ou les deux.

(b) Sur chaque facture ou demande de paiement présentée en vertu du contrat,
l'entrepreneur doit indiquer, de façon distincte, la valeur de la monnaie étrangère ou
le facteur de rajustement du taux de change (taux à la hausse, à la baisse ou stable).
Il doit aussi fournir la preuve (p. ex. : un acte de vente pour l’achat de devises
étrangères) qu'il a payé le fournisseur ou le sous-traitant établi à l'étranger pour les
biens, les services ou les deux inclus dans le montant réclamé.

(c) Le Canada pourra vérifier toute révision de coûts et prix en vertu de cette clause.

5.4       Paiements multiples

Clause du Guide des CCUA H1001C (2008-05-12)

5.5       Vérification discrétionnaire des comptes - biens et(ou) services commerciaux

Clause du Guide des CCUA C0100C (2010-01-11)

6.         Instructions relatives à la facturation

6.1   L'entrepreneur doit présenter ses factures conformément à l'article intitulé «Présentation des
factures» des conditions générales, et conformément à toute disposition supplémentaire 
détaillées à l'annexe A - Énoncé des travaux. Les factures ne peuvent pas être soumises avant 
que tous les travaux indiqués dans la facture est terminée. 

Chaque facture doit être appuyée par:

(a) une copie de la correspondance électronique demandant le travail autorisé; 

(b) une copie de la liste des titres (liste des exigences) de l'autorité responsable du projet; (si une
liste a été fournie séparément plutôt que d'énumérer les exigences directement dans la
correspondance électronique);

(c) la liste de prix publiée de l’éditeur de chaque titre (TPS en sus) dans la devise (CAD $ USD,
Euro, GBP) facturé à l'entrepreneur;

(d) le taux de change utilisé par l’entrepreneur pour déterminer la valeur en dollars canadiens si
les achats ont été payés en devises étrangères conformément à l’article 5.3 ci-dessus. 
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6.2   Si une révision à la facture est demandée en raison d'erreurs dans la facture par 
l'entrepreneur, le taux de change ne change pas. Le taux de change n'est pas affecté par des 
erreurs de l'entrepreneur dans la facture.

6.3    Les factures doivent être distribuées comme suit:

      (a)    L'original et une (1) copie doit être envoyée à l'adresse indiquée dans la correspondance 
électronique pour attestation et paiement.

             (b)    Une (1) copie doit être transmise à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
«Responsables» du contrat, si demandé.

7. Attestations

7.1 Conformité

Le respect des attestations et documentation connexe fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est
une condition du contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du
contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur, à fournir la
documentation connexe ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission
comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le
contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.

8. Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les relations entre les parties
seront déterminées par ces lois.

9. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre les textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui apparaît
en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite liste.

a) Articles de la convention ;
b) Conditions générales 2030 (2013-06-27);
c) Annexe A - Énoncé des travaux;
d) Annexe B - Base de paiement; 
e) Travaux autorisés par correspondence électronique; et
f) Soumission de l'entrepreneur en date du _______________ (à déterminer au moment de 

l'attribution du marché).

10. Ressortissants étrangers (entrepreneur canadien)
Clause du Guide des CCUA A2000C (2006-06-16) Ressortissants étrangers (entrepreneur canadien)

11.       Assurances

Clause du Guide des CCUA G1005C (2008-05-12) Exigences en matière d'assurance.
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ANNEXE A
ÉNONCÉ DES TRAVAUX

1.0 Contexte
 
1.1 La bibliothèque du Collège militaire royal du Canada (CMRC) est abonnée à une vaste gamme de
revues spécialisées à l'appui de tous les domaines d'études offerts au CMRC. Les abonnements aux
revues sont des exemples de ressources bibliothécaires; dans certains domaines, l'enseignement et la
recherche exigent davantage le recours à des revues. Le génie et les sciences génèrent de grands
utilisateurs de revues. 

2.0 Exigence

2.1 L'entrepreneur doit procurer à la bibliothèque du CMRC les abonnements aux revues indiquées
sur la feuille de calcul fournie pour la période d’attribution de contrat date au 31 décembre 2014, avec
option de renouvellement pour les périodes du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2015 ET du 1er janvier
2016 au 31 décembre 2016, et la possibilité de modifier jusqu'à 50 % des titres pour chaque année
d'option. Nota : Il est pratique courante dans l'industrie d'exiger un paiement anticipé.

3.0 Titre

3.1 Renouvellement des abonnements de la bibliothèque du CMRC aux revues.

4.0 Tâches et produits livrables

4.1 Procurer les abonnements complets aux revues indiquées sur la feuille de calcul fournie pour la
période d’attribution de contrat date au 31 décembre 2014, en version imprimée ou imprimée et
électronique, selon les directives.

4.2 Année d'option 1 - Procurer des abonnements complets aux revues indiquées sur la feuille de
calcul fournie pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2015, en version imprimée ou
imprimée et électronique, selon les directives. La bibliothèque a la possibilité de modifier (annuler,
remplacer ou ajouter) jusqu'à 50 % des titres. Il faut consulter la bibliothèque avant de procéder aux
renouvellements.

4.3 Année d'option 2 - Procurer des abonnements complets aux revues indiquées sur la feuille de
calcul fournie pour la période du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2016, en version imprimée ou
imprimée et électronique, selon les directives. La bibliothèque a la possibilité de modifier (annuler,
remplacer ou ajouter) jusqu'à 50 % des titres. Il faut consulter la bibliothèque avant de procéder aux
renouvellements.

4.4 Fournir un accès continu aux titres qui se divisent, qui fusionnent ou qui sont remplacés, après
consultation avec la bibliothèque.

4.5 Offrir un service à la clientèle durant les heures normales de travail (de 9 h à 17 h HAE/HNE).

4.6 Donner accès à un système de gestion des abonnements.

Appendice 1 de l'annexe A ci-jointe sont fixés par PDF et disponible en format MS Word ou MS
Excel (le cas échéant), si demandé par le soumissionnaire par courrier électronique à l'autorité
contractante de TPSGC.
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ANNEXE B
BASE DE PAIEMENT

L'entrepreneur sera payé conformément à la Base de paiement définie aux présentes pour les travaux
exécutés dans le cadre du contrat.

B.1 Produits d'information (abonnements)

L'entrepreneur sera payé un « montant tout compris » ne dépassant pas celui de la liste de prix publiée de
l'éditeur, en dollars canadiens, pour la fourniture des publications au Canada pour la période
d'abonnement pertinente, moins les rabais offerts par l'entrepreneur qui ne sont pas déjà incorporées
dans honoraires de l'entrepreneur entreprise de service tout compris. Publié prix Liste des prix n'incluent
pas la TPS / TVH (c.-à la TPS / TVH en sus).

"Tout compris" signifie que, en plus du prix n'étant pas plus grand que la liste de prix publiée de l’éditeur
en dollars canadiens, le prix comprend toutes les autres taxes, frais d'emballage, de manutention,
d'expédition et de livraison et d'administration, les coûts et les risques de transport, et tous les droits de
douane et taxes d'accise, le cas échéant, tel que spécifié aux présentes.

B.2 Instructions d'expédition - livraison à destinations

L'entrepreneur est responsable de payer tous les frais d'emballage, de manutention, d'expédition et de
livraison et d'administration, les coûts et les risques de transport, et tous les droits de douane et taxes
d'accise, le cas échéant.  

Expédition pour tous les livrables devront être expédiés à l'emplacement indiqué sur la première page du
contrat subséquent et en tout correspondance électronique approuvé et émis en vertu du contrat, et doit
être livré RDA (rendu droits acquittés) de base pour les mêmes destinations applicables (Incoterms,
2000).

B.3 Frais de déplacement et de subsistance

Le Canada n'acceptera aucuns frais de déplacement ou de subsistance engagés par l'entrepreneur dans
le cadre du contrat.

B.4 TPS/TVH

Dans le présent contrat, sauf indication contraire, tous les prix et toutes les sommes excluent la taxe sur
les produits et services (TPS) ou la taxe de vente harmonisée (TVH), selon le cas. La TPS ou la TVH, s'il
y a lieu, vient s'ajouter au prix indiqué et sera acquittée par le Canada.

La TPS ou la TVH estimative de ____ $ (à indiquer dans tout contrat subséquent) est comprise dans le
coût estimatif total figurant à la page 1 du contrat. Dans la mesure où elle s'applique, la TPS ou la TVH
sera incluse dans toutes les factures et demandes d'acompte et sera indiquée distinctement sur ces
factures et dans ces demandes de paiement à l'avance. Tous les biens ou les services détaxés, exonérés
ou auxquels la TPS ou la TVH ne s'appliquent pas doivent être précisés à ce titre sur toutes les factures
et les demandes de paiement à l'avance. L'entrepreneur s'engage à verser à l'Agence du revenu du
Canada toutes les sommes acquittées ou exigibles au titre de la TPS et de la TVH.
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B.5 Tableau des tarifs: Durée du contrat initial et les périodes d'option (doivent être remplies
dès l'attribution du contrat)

_____ %_____ %_____ %Scénario 4

75% - 100% de l'exigence

_____ %_____ %_____ %Scénario 3

50% - 74,99% de l'exigence

_____ %_____ %_____ %Scénario 2

25% - 49,99% de l'exigence

_____ %_____ %_____ %Scénario 1

0% - 24,99% de l'exigence

1 jan 2016
au

31 dec 2016

1 jan 2015
au 

31 dec 2015

D’attribution de contrat date
au 

31 dec 2014

Périodes d'option#2Périodes d'option#1
Périodes d'optionPériode initiale

Les frais de service fermes tout compris de l’entrepreneur sont exprimés en
pourcentage, TPS/TVH en sus, le cas échéant.
 

Colonne B - Acquisition des abonnements, gestion des abonnements et exécution des
fonctions d’abonnement

Colonne A - Énoncé des
travaux - 4 scénarios
possibles relativement à
une partie de l'exigence qui
peut être obtenu
conformément à l'annexe A.
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ANNEXE C
CRITÈRES D'ÉVALUATION FINANCIÈRE

C.1 PROCÉDURES D'ÉVALUATION

1.1 Pour être déclarée recevable, une soumission doit:

(a) respecter toutes les exigences de la demande de soumissions, 

(b) fournir avec la soumission les tableaux remplis comme détaillé à l'annexe C, Section C.2.

1.2 Soumissions ne répondant pas a) ou b) ci-dessus seront déclarées non recevables.

1.3 La soumission recevable la plus basse soumission combinée Frais de service pour 
Scénario 4 (période initiale plus les périodes optionnelles) sera recommandée pour 
attribution d'un contrat. En cas de frais de service identiques Offre, le même processus
de sélection sera suivi pour le Scénario 3, puis si nécessaire Scénario 2 et puis si
nécessaire Scénario 1 jusqu'à ce que la soumission la plus basse Frais de service est
déterminée. S'il ya encore des offres identiques après le processus de sélection
susmentionnés, le soumissionnaire retenu sera choisi en utilisant la Politique des contrats
du Conseil du Trésor sur les soumissions identiques.

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/ga-sm/chapitre05-chapter05-fra.html#s5-65

Exemple ci-dessous: 

Soumissionnaire A

-3 %-3 %-3 %Scénario 4

75% - 100% de l'exigence

-1%-1%-1 %Scénario 3

50% - 74,99% de l'exigence

0 %0 %0 %Scénario 2

25% - 49,99% de l'exigence

0 %0 %0 %Scénario 1

0% - 24,99% de l'exigence

1 avril, 2015
au

31 mars, 2016

1 avril, 2014
au

31 mars, 2015

1 avril, 2013
au

31 mars, 2014

Périodes
d'option #2

Périodes
d'option #1

Périodes d'optionPériode Initiale

Les frais de service fermes tout compris de
l’entrepreneur sont exprimés en pourcentage, TPS/TVH
en sus, le cas échéant.
 

Colonne B - Acquisition des abonnements, gestion des
abonnements et exécution des fonctions d’abonnement

Colonne A - Énoncé des travaux - 4
scénarios possibles relativement à une
partie de l'exigence qui peut être obtenu
conformément à l'annexe A.  
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Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W0046-140118 pi010W0046-140118
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Soumissionnaire B

___-5__ %__-5__ %___-5_ %Scénario 4

75% - 100% de l'exigence

__+2___ %___+2__ %__+2___ %Scénario 3

50% - 74,99% de l'exigence

__0___ %___0__ %___0__ %Scénario 2

25% - 49,99% de l'exigence

__-1___ %__-1___ %___-1__ %Scénario 1

0% - 24,99% de l'exigence

1 avril, 2015
au

31 mars, 2016

1 avril, 2014
au

31 mars, 2015

1 avril, 2013
au

31 mars, 2014

Périodes
d'option #2

Périodes
d'option #1

Périodes d'optionPériode Initiale

Les frais de service fermes tout compris de
l’entrepreneur sont exprimés en pourcentage, TPS/TVH
en sus, le cas échéant.
 

Colonne B - Acquisition des abonnements, gestion des
abonnements et exécution des fonctions d’abonnement

Colonne A - Énoncé des travaux - 4
scénarios possibles relativement à une
partie de l'exigence qui peut être obtenu
conformément à l'annexe A.  

A soumissionnaire pour le scénario 4 = (-3) + (-3) + (-3) = -9
B soumissionnaire pour le scénario 4 = (-5) + (-5) + (-5) = -15

Bidder B wins and the Bid Service Fee is -5

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W0046-140118/A pi010

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W0046-140118 pi010W0046-140118
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C.2 CRITÈRES D'ÉVALUATION FINANCIÈRE

TPSGC fera l'évaluation financière basée sur la méthodologie détaillée ci-dessous.

Le soumissionnaire doit indiquer des frais de service fermes tout compris exprimés en pourcentage (5)
pour chacun des scénarios fournis dans le tableau ci-dessous, aux sous-sections C.2, TPS/TVQ en sus,
le cas échéant. (Aux fins de la soumission financière, le soumissionnaire peut reproduire intégralement le
tableau et le remplir selon les présentes directives.) 

_____ %_____ %_____ %Scénario 4

75% - 100% de l'exigence

_____ %_____ %_____ %Scénario 3

50% - 74,99% de l'exigence

_____ %_____ %_____ %Scénario 2

25% - 49,99% de l'exigence

_____ %_____ %_____ %Scénario 1

0% - 24,99% de l'exigence

1 jan 2016
au

31 dec 2016

1 jan 2015
au 

31 dec 2015

D’attribution de contrat date
au 

31 dec 2014

Périodes d'option#2Périodes d'option#1
Périodes d'optionPériode initiale

Les frais de service fermes tout compris de l’entrepreneur sont exprimés en
pourcentage, TPS/TVH en sus, le cas échéant.
 

Colonne B - Acquisition des abonnements, gestion des abonnements et exécution des
fonctions d’abonnement

Colonne A - Énoncé des
travaux - 4 scénarios
possibles relativement à
une partie de l'exigence qui
peut être obtenu
conformément à l'annexe A.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W0046-140118/A pi010

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME
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